8. agust 1977, 75 Nr. 13.
AUGLYSING
um breytingu 4 samningum um fiskveidar 4 nordausturhluta
Atlantshafs.

Hinn 11. juli 1977 var undirritud af halfu vorslurikis Samningsins um fisk-
veiSar 4 nordausturhluta Atlantshafs fra 24. janutar 1959 (sja Sammingar Islands
vig§ erlend riki I, nr. 116) békun um vibeetur vis 7. gr., 1. 1i§, samningsins, sem
abildarriki skv. heimild i 2. 1i§ 7. greinar sampykktu a4 fundi i London dagana

6.—11. mai 1970.

I tilkynningu sendirads Islands i London dags. 28. jantiar 1974 til ritara Nord-
austur Atlantshafs fiskveiSinefndarinnar (NEAFC) var af Islands halfu gerSur

fyrirvari pess efnis ad radstafanir a grundvelli 2. liSar 7.

fiskveidilogsogu Islands.

greinar taki ekki til

Bokunin er birt sem fylgiskjal med auglysingu bessari.

Detta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytid, Reykjavik, 8. dgust 1977.

Einar Agtstsson.

Fylgiskjal.

SAMNINGUR UM FISKVEIDAR A
NORDAUSTURHLUTA ATLANTSHAFS

London, 24. januar 1959.
Bokun um breytingu 4 1. 1io 7. gr.

Dar sem 2. lidur 7. gr. samnings um
fiskveidar a norSausturhluta Atlantshafs
sem undirritadur var i London hinn 24.
jantar 1959 kvedur svo a:

,»Til vidbhétar radstofunum beim, er
greinir i 1. 1i§ greinar pessarar, ma gera
radstafanir til pess a8 akvar8a heildar-
veidi efa heildarsékn & tilteknu timabili,
svo og allar aSrar radstafanir til bess
a¥ vardveita fiskstofna 4 samningssvaed-
inu. Tillogur, er a® sliku Iita, skulu
hljota ad minnsta kosti tvo prigju hluta
atkvaeda bpeirra fastatulltrua, er vid-
staddir eru og atkvaedi greida, og sidan
sampykki allra samningsrikja i samrami
vi§ stjornarskrarakvaedi peirra.

og bar sem sendinefndirnar sem vid-
staddar voru og atkvaedi greiddu a att-
unda fundi fastanefndar fiskveifa &

Henrik Sv. Bjérnsson.

NORTH-EAST ATLANTIC FISHERIES
CONVENTION

London, 24 January 1959.

Procés-verbal concerning Modifications
to Article 7(1)

Whereas paragraph (2) of Article 7 of
the North-East Atlantic Fisheries Con-
veniion, signed at London on 24 January
1959, provides that:

“Measures for regulating the amount
of total catch, or the amount of fishing
effort in any period, or any other kinds
of measures for the purpose of the con-
servation of the fish stocks in the Con-
vention area, may be added to the mea-
sures listed in paragraph (1) of this
Article on a proposal adopted by not
less than a two-thirds majority of the
Delegations present and voting and sub-
sequently accepted by all Contracting
States in accordance with their respective
constitutional procedures.”

And whereas at the Eighth Meeting of
the North-East Atlantic Fisheries Com-
mission, held at London from 6 to 11
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Nordaustur-Atlantshafi, sem haldinn var
i London dagana 6. til 11. mai 1970,
sampykktu samhljé8a eftirfarandi til-
16gu:

(enskur texti)

I samreemi vid 2. 1i§ 7. gr. samnings-
ins leggur fastanefndin hér med til ad
eftirfarandi vidbotarakvaeSum verdi beett
vis radstafanir sem taldar eru upp i 1.
1ig 7. gr.: '

g. radstafanir til akvorSunar 4 heildar-
veidi og uthlutun hennar til samn-
ingsrikjanna 4 tilteknu timabili; og

h. radstafanir til akvorSunar a heildar-
sékn og uthlutun hennar til samn-
ingsrikjanna 4 tilteknu timabili.”

pa stadfesti ég, Roscoe George Smedley,
forstoSumadur rikisfangs- og samninga-
deildar utanrikis- og samveldismalaradu-
neytisins, hér med ad par sem 61l samn-
ingsrikin hofdu fallist & tillogu fasta-
nefndarinnar 68ladist téd breyting gildi
hinn 4. juni 1974.

Pessu til stadfestu hef ég i dag, hinn
11. jali 1977, undirritad bokun pessa i
utanrikis- og samveldismalaraSuneytinu,
London.

R. G. Smedley
(undirskr.)
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May 1970, the Delegations present and
voting unanimously adopted the follo-
wing proposal:

[English text]

“In accordance with Article 7(2) of the
Convention the Commission hereby pro-
poses that the following additions be
made to the list of measures in Article
7(1):

(g) any measures for the regulation of
the amount of total catch and its
allocation to Contracting States in
any period; and

(h) any measures for the regulation of
the amount of fishing effort and its
allocation to Contracting States in
any period.”

Now therefore I, Roscoe George Smed-
ley, Head of Nationality and Treaty De-
partment, Foreign and Commonwealth
Office, hereby certify that all Contracting
States having accepted the proposal of
the Commission, the said modifications
took effect on 4 June 1974.

In witness whereof I have signed this
Procés-verbal at the Foreign and Com-
monwealth Office, London, this 11th day
of July, 1977.

R. G. Smedley
(sign.)

8. agust 1977.
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um samkomulag milli rikisstjéorna Nordurlanda og rikisstjérnar
Kenyu um adstod 4 svidi samvinnumala.

Hinn 15. juli 1977 var gert i Nairobi samkomulag milli rikisstjérna Danmerkur,
Finnlands, fslands, Noregs og Svibjédar og rikisstjérnar Kenyu um aSstod vid

Kenyu 4 svisi samvinnumala.

Gildistaka samkomulagsins miSast vid 1. juli 1977, sbr. nanar V. grein.
Samkomulagid 4samt vidauka er birt sem fylgiskjal med auglysingu bessari.

DPetta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytid, Reykjavik, 8. dgust 1977.

Einar Agustsson.

Henrik Sv. Bji(izvv?s'soh.



